
 
Serial Verbs and Ingressive Aspect in Persian 

Vali Rezai 1, Azadeh Sokhan Afarin 2, Rezvan Motavalian 3  
1.Corresponding Author, Department of Linguistics, Faculty of Foreign Languages, University of Isfahan, Isfahan, 
Iran. Email: azadehsokhanafarin@gmail.com 
2. Department of Linguistics, Faculty of Foreign Languages, University of Isfahan, Isfahan, Iran. Email: 
Vali.rezai@fgn.ui.ac.ir 
3. Department of linguistics, Faculty of Foreign Languages, University of Isfahan, Isfahan, Iran. Email: 
r.motavallian@fgn.ui.ac.ir 

 
 

Cite this The Author(s): Rezai, V., Sokhan Afarin, A., Motavalian, R.,(2025): Serial Verbs and Ingressive Aspect in 
Persian; Journal of Language Researches,  No. 1, Vol.16 , Serial No. 30, Spring & Summer - (119-139). 
 DOI: 10.22059/jolr.2025.381316.666898.   

  Publisher: University of Tehran Press. 
https://jolr.ut.ac.ir/article_100584.html?lang=en 
 

Article  Info         Abstract 
 
Article Type: 
Research Article 
 
 
 
Article History: 
 
Received: 
23, August, 2024 
 
 
In Revised Form: 
27, January, 2025 
 
 
Accepted: 
23, August, 2025 
 
 
Published Online: 
20, September, 2025 
 
 
Keywords: serial 
verb construction, 
asymmetric serial 
verb, inchoative 
aspect, Role & 
Reference Grammar, 
juncture-nexus 
relation. 

In many languages of the world, there are a sequence of verbs that are called 
serial verb construction (SVC). They are divided into two types, symmetric and 
asymmetric, based on their composition. In symmetric construction, both verbs 
are chosen from the grammatical and semantic open class and in the construction 
of an asymmetric serial verb, a verb from grammatical and semantic open class, 
and another verb is selected from the limited and closed class. Aspectual or 
phasal serial verb is one of the types of asymmetric SVC which represents the 
perfective and imperfective grammatical aspect and the lexical aspect of 
inchoative, continuous and completive. The purpose of the research is to 
investigate the inchoative aspect of the SVC in Persian and to determine the 
juncture-nexus relation type in the framework of the Role & Reference Grammar 
(RRG). In Persian, auxiliary verb is placed in next to the main verb, it expresses 
tense, mood, and aspect, and there is a close and strong relationship between the 
auxiliary and the main verb, to the extent that they are considered a unit verb and 
behave similar to the construction of asymmetric SVC. Therefore, in line with the 
goal of the research, complex predicates consisting of auxiliary verbs and the 
main verb were the basis of data selection. These verbs include ‘gereftan (to 
take), bardɑštan (to remove), bargaštan (to return), raftan (to go), ɑmadan (to 
come), darɑmadan (to enter), and zadan (to hit)’, which express the inchoative 
aspect. The data of the research was collected from Najafi Persian Dictionary, 
Persian language database, storybooks, websites and other research work. Due to 
the avoidance of repetition, only one case was presented for each of the 
mentioned verbs, which were first examined based on criteria for distinguishing 
SVC in Aikhenvald. Finally, the type of juncture-nexus relationship was 
explained based on the RRG. The findings illustrate that these constructions are 
SVC and their juncture-nexus relation is of the type of ad-nuclear subordination. 
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1. Introduction 
A serial verb construction consists of two or more verbs, each of which can be used alone. 
There are no marker of dependence such as coordination, subordination, or any kind of 
dependence between verbs in a serial verb construction. The serial verb construction behaves as 
a single predicate. The grammatical categories including tense, aspect, evidentiality, modality, 
mood, reality status, illocutionary force, manner adverbs, markers of subordination (relative 
clauses) have the entire construction in their own domain. The serial verb construction cannot 
be easily decomposed into a number of coordination clauses and, if decomposed, will have a 
different meaning from the serial verb construction. Aikhenvald (2018) defined six 
characteristics for a SVC: 
a. It has a single predicate,  
b. It is single-clause,  
c. It has a single intonation,  
d. It has the same tense, aspect, and polarity value, 
e. It is a single event,  
f. It has at least one shared argument (the syntactic subject). 
In Persian, the combination of a minor verb "gereftan" (to take) when it means “to begin” with 
the main verb, has a serial construction. In the present study, the inchoative aspect is examined 
based on RRG. 
Materials and Method 
In the inchoative serial verb construction, which is one of the types of sequential constructions, 
the minor verb meaning "to begin" with the main verb. From Dick's (1997: 221) perspective, the 
inchoative is one of the types of phasal aspect. Kilian-Hatz (2006: 116-117) states that the 
construction of sequential verbs in the Khwe language has four types: continuous, approximate, 
inchoative and completive aspect. From the perspective of  Naghzgoo Kohan (2010), the verb 
"gereftan" (to take) has an inchoative aspect. Anousheh (2018) stated that the verbs "gereftan " 
(to take) and " bargaŝtan"  (to return) can be placed in the role of the grammatical verb of serial 
verbs by losing their lexical meaning. In the present study, the inchoative serial verb in Persian 
has been investigated based on the typical criteria for recognizing SVC from the perspective of 
Aickenvald (2018) and within the framework of the RRG, data were collected from Najafi's 
Persian dictionary, websites, and other research works.  
The SVC is one of the complex structures of the language, and the RRG proposed three types of 
nexus relationships: coordination, subordination, and co-subordination for complex sentences. 
The layered structure of the clause has three levels: nuclear, core, and clausal. It is obtained by 
combining three levels of nexus with the juncture relations of coordination, subordination, and 
co-subordination, nine juncture-nexus types. Semantic relations form a continuum that 
expresses the degree of semantic cohesion between related propositional units in a complex 
structure. The hierarchy of syntactic linkage relations is ranked based on the intensity of 
correlation between units.  
Discussion and Conclusion  
The inchoative aspect is one of the types of aspectual semantic relations examined in the present 
study. One of the verbs expressing the inchoative aspect is the verb “gereftan” (to take), which 
is very common in complex construction and has the role of a aspectual. Based on the criteria of 
the prototype for recognizing SVC by Aikhenald (2018), the example “They took and slept” 
(gereftand xâbidand) has serial verb construction. The phase SVC has nuclear juncture because 
the two nuclei together form a single predicate, and both verbs match the preferred syntactic 
subject in terms of person and number, and the verb " to take" is not a predicate, but rather a 
modifier and is represented in the projective of the operator so that the operator encodes the 
inchoative aspect for the main verb. As a result, the inchoative aspect of the Persian SVC in the 
framework of RRG has an ad-nuclear subordination juncture-nexus relations. 
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ساخت فعل  :هاي کلیديواژه
 ،ينامتقارن، نمود آغاز یمتوال ،یمتوال

-قالحا يدستور نقش و ارجاع، رابطه
 .وندیپ

ساخت فعل متوالی شود که آنها را اي از افعال مشاهده میهاي دنیا زنجیرهبسیاري از زبان در
شوند در به دو نوع متقارن و نامتقارن تقسیم میشان افعال متوالی براساس ترکیب. نامندمی

ند و در شوي باز دستوري و معنایی انتخاب میساخت فعل متوالی متقارن هر دو فعل از طبقه
ي باز دستوري و معنایی و فعل دیگر از طبقه یک فعل از طبقهساخت فعل متوالی نامتقارن 

اي یکی از انواع ساخت متوالی فعل متوالی نمودي یا مرحلهشود. محدود و بسته انتخاب می
 .نامتقارن است که بیانگر نمود دستوري ناقص و کامل و نمود واژگانی آغاز، ادامه و پایان است

ي زبان فارسی و تعیین رابطهساخت فعل متوالی پژوهش حاضر بررسی نمود آغازي  هدف
در زبان فارسی قرار گرفتن  پیوند این ساخت در چارچوب دستور نقش و ارجاع است. -الحاق

فعل معین در کنار فعل اصلی بیانگر زمان، نمود و وجه است و بین فعل معین و فعل اصلی 
اي که یک واحد فعلی محسوب لحاظ ساختار و کاربرد وجود دارد به گونه ي تنگاتنگی ازرابطه

. بدین جهت در راستاي هدف کنندشوند و مشابه ساخت فعل متوالی نامتقارن رفتار میمی
ها هاي معین و فعل اصلی مبناي انتخاب دادهي متشکل از فعلهاي پیچیدهپژوهش، محمول

» فتن، برداشتن، برگشتن، رفتن، آمدن، درآمدن و زدنگر«ها شاملقرار گرفتند. این فعل
اند و بیانگر نمود آغازي هستند. لازم به ذکر است که هستند که از معناي اصلی خود فارغ شده

داستان،  هاي پژوهش از فرهنگ فارسی عامیانه نجفی، پایگاه دادگان زبان فارسی، کتابداده
و به دلیل پرهیز از اطناب و تکرار براي هریک از  ها و سایر آثار پژوهشی گردآوري شدندسایت

گانه تشخیص هاي مذکور تنها به یک مورد بسنده شد که ابتدا براساس معیارهاي ششفعل
پیوند آنها -ي الحاقمورد بررسی قرار گرفتند و در نهایت نوع رابطهآیخنوالد، افعال متوالی 

ها حاکی از آن است که این یافتهبراساس دستور نقش و ارجاع توصیف و تبیین شدند. 
 اي است.هسته-پیوند آنها ناهمپایگی افزوده-ي الحاقها متوالی هستند و نوع رابطهساخت

 
ستان، تابو بهار ، 1رة، شما16هاي زبانی، سال پژوهش :یدر زبان فارس يو نمود آغاز یافعال متوال): 1404؛ (رضوان  ،ینینائ انیمتول ،یوال ،ییرضا ،آزاده ،نآفریسخناستناد: 
    .DOI: 10.22059/jolr.2025.381316.666898 .                                                                                                )119-139(  -30پیاپی 

                         ؤسسۀ انتشارات دانشگاه تهران                                                                                                  ناشر: م
https://jolr.ut.ac.ir/article_100584.html?lang=en 

mailto:azadehsokhanafarin@gmail.com
mailto:vali.rezai@fgn.ui.ac.ir
mailto:r.motavallian@fgn.ui.ac.ir
https://jolr.ut.ac.ir/article_100584.html?lang=en
https://jolr.ut.ac.ir/article_100584.html?lang=en
https://creativecommons.org/
https://jolr.ut.ac.ir/article_100584.html?lang=en


 یدر زبان فارس يو نمود آغاز یافعال متوال                                                                                                                      123

 . مقدمه1
هاي و متمایز کردن این ساخت از دیگر ساخت 1تشخیص انواع ساخت فعل متوالی

ساخت فعل متوالی شامل دو یا تعداد بیشتري فعل است  .دشوار است يکار چندفعلی
شانه وابستگی نظیر همپایگی، ناهمپایگی ن به تنهایی نیز کاربرد دارند.هرکدام از آنها که 

به  یساخت فعل متوال ،یا هر نوع وابستگی بین افعال در ساخت فعل متوالی وجود ندارد
، 4نمایی، گواه3، نمود2هاي دستوري شامل زمانمقوله ،کندمی رفتارعنوان محمول واحد 

ن نشانگرهاي و همچنی 9حالت، قیدهاي 8، توان منظوري7عی بودنقا، و6، وجه5وجهیت
کل ساخت را در قلمرو خودشان دارند، ) 11(از جمله بندهاي موصولی 10ناهمپایگی

شود و در صورت تواند به سهولت به تعدادي بند همپایه تجزیه ساخت فعل متوالی نمی
بسیاري از محققان به این تجزیه، معنایی متفاوت از ساخت فعل متوالی خواهد داشت، 

توان با جملات همپایه و بدون که ساخت فعل متوالی را نمیاند واقعیت اشاره کرده
از  12از زبان ایگبو) 1( در مثال یساخت فعل متوال، براي مثال تغییر معنا بازنویسی کرد

) مشاهده 2و همانطورکه در مثال (تشکیل شده است » کشتن«و » زدن ضربه«دو فعل 
 تی خواهد داشت: شود در صورت تجزیه به دو بند همپایه معناي متفاومی

1.ó     ti|-gbù-rù                   nwóké      áhù                                              
           he    beat-kill-TENSE       man          that 
          ‘He beat that man to death’ (beat kill) 
2.ó   tì-rì nwóké áhù òkpó, gbú-é     ya|                    Igbo 
            he hit-TENSE man that blow, kill-CONSEC he 
           ‘He hit that man and killed him’ 

ال در مث اما جان خود را از دست دادضربه مرد بر اثر اصابت مستقیم ) 1( در مثال
نتیجه  گمر ه باشد وکشتمرد را با روشی غیر از ضربه زدن  ممکن استقاتل ) 2(

                                                           
1. serial verb construction (svc) 
2. tense  
3. aspect  
4. evidentiality  
5. modality  
6. mood  
7. reality status  
8. illocutionary force  
9. manner adverbs 
10. markers of subordination  
11. relative clauses  
12. Igbo  
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) شش ویژگی را براي 2018آیخنوالد ( ).10-3: 2018، 1(آیخنوالد نیستمستقیم ضربه 
 ساخت فعل متوالی تعریف کرد:

ساز مجزا توانند نشانگرهاي نحوي موصولیمحمولی واحد است یعنی اجزاء ساخت فعل متوالی نمی . أ
 بگیرند. 

 ناهمیایگی بین آنها وجود ندارد.  تک بندي است یعنی هیچ نشان رابط همپایگی یا . ب
 داراي آهنگی واحد است اما در مورد افعال متوالی ناهمجوار این ویژگی صادق نیست.  . ت
 زمان، نمود، وجه و ارزش قطبیت یکسان دارد.  . ث
 بندي بودن رویداد مرتبط است.محمولی و تکرویدادي واحد است، این ویژگی با تک . ج
 حداقل یک موضوع مشترك دارد. . ح

را براساس معناي آنها  2نوالد سلسله مراتبی از ساخت افعال متوالی نامتقارنآیخ
افعال متوالی با مفهوم ثانویه و «، »نمودي«، »جهتی«مشخص کرده است که به ترتیب 

پربسامدترین و کم بسامدترین گروه از » کاهش ظرفیت«و » اي و عالیمقایسه«، »وجهی
ساخت فعل متوالی آغازي که یکی از انواع  رد ).158-157: 2018(این افعال هستند 

قبل از فعل اصلی قرار » آغاز کردن«ساخت متوالی نمودي است فعل فرعی به معناي 
 ).85: 2018(آیخنوالد، گیرد می

) 35-3: 1976( 3تعاریف مختلفی از نمود توسط پژوهشگران مطرح شده است کامري
تعریف هر دو مفهوم نمود و نوع عمل را  داند که اینمی 4»زمان درونی موقعیت«نمود را 

: 1997( 7شود. از دیدگاه دیکتقسیم می 6و ناقص 5گیرد و به دو دسته کاملمی بر در
را براساس آغاز، ادامه و پایان آن  9»وضعیت امر«مراحل گسترش  8اينمود مرحله )221

تداومی و  ، استمراري،10کند طبق اظهارات وي نمود داراي چهار نوع آغازيمشخص می
شوند بر این است که هریک از آنها به پویایی درونی وضعیت امر مربوط می 11پایانی

 )117-116: 2006( 12هتز -اي است. کلیناساس نمود آغازي یکی از انواع نمود مرحله
                                                           
1. Aikhenvald  
2. asymmetric SVC 
3. Comrie  
4. situation-internal time  
5. perfective  
6. imperfective  
7. Dik  
8. phasal aspect  
9. state of affairs  
10. ingressive/inception/inchoative 
11. egressive  
12. Kilian-Hatz  
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، 3، تقریبی2داراي چهار نمود تداومی 1کند که ساخت افعال متوالی در زبان خوااظهار می
داند. نمود آغازي را روند آغاز یک رویداد می) 2: 2006( 5ست. بینیکا 4آغازي و کامل

نمود به دو نوع نمود واژگانی و دستوري اشاره دارد،  )588-587: 2016( 6وان هوت
نوع «و  8»نمود درونی«، 7»نوع موقعیت«کند که واژگانی وضعیت امر را توصیف می

زمانی را در لحظه وقوع رویداد شود، نمود دستوري که زاویه دید نامیده می» عمل
: 2013( 11ارلتشود. نامیده می 10»نمود بیرونی«یا  9»نمود زاویه دید«کند توصیف می

نشان داد که فعل اول ساخت فعل متوالی که معمولا فعل حرکتی است بیانگر نمود  )7
 13فرد. )175: 2017، 12(به نقل از تراگلي اصلی ترکیب است آغازي و فعل دوم، سازه

نمود را کیفیت یا شرایط زمانی یک رویداد با توجه به آغاز، تکرار، کامل  )10: 2017(
افعال  )39-34: 2017( 14بنا به اظهارات نولان داند.اي بودن آن میبودن، تداومی یا لحظه

اي به مراحل مختلف یک رویداد اشاره دارند درواقع آنها به رویداد کلانی اشاره مرحله
اي در شکل داراي سه مرحله زمانی است طرحواره کلی افعال مرحله دارند که حداقل

اي معناي اصلی خودش را از دست داده و به ) آمده است بر این اساس فعل مرحله1(
شود و فعل آغاز، ادامه یا پایان یک رویدادي اشاره دارد که توسط فعل اصلی بیان می

 ان) فعل اصلی است.(آغاز، ادامه و پای 15نمودي بیانگر تغییر مرحله

                                                           
1. Khwe  
2. continuous aspect 
3. proximative aspect  
4. completive aspect  
5. Binnik  
6. Van Hout  
7. situation-type  
8. inner aspect  
9. viewpoint aspect  
10. outer aspect  
11. Erelt  
12. Tragel  
13. Freed  
14. Nolan  
15.Phase-change  
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 )34، 2017طرحواره کلی مراحل درونی یک رویداد (نولان  -1شکل 

ی، داراي ساخت متوالی هستند به و فعل اصل نیفعل مع بیترکدر زبان فارسی 
 معین نمونه فعل يبرا سرنمونی ساخت متوالی را داشته باشند. یژگیوشش  شرطی که

نمود  انگری) ب4و در مثال ( »دنیرقص«فعل  ينمود آغاز انگری) ب3در مثال (» آمدن«
د و ندار کسانی، شخص و شمار هستندواحد  يدادیوراست، » پوست کندن«فعل  يآغاز

داشتن و بین دو محمول » که«امکان درج حرف ربط  دلیلد اما به نموضوع مشترك دار
 :ندستین یوجه مختلف ساخت فعل متوال

 )1378ی: نجف( پاشنه کفشش ور افتاد. آمد برقصدخانم )3
 )1378ی: نجف( انگشتم. يتک چاقو رفت تو پوست بکنم اریخ آمدم)4

)، موسوي 1383)، ابوالحسنی (1380گیوي (موضوع نمود آغازي در آثار پژوهشگرانی مانند 
)، داوري 1394)، رضایی (1393)، راسخ مهند (1391)، فرشیدورد (1389)، نغزگوي کهن (1389(
خورد اما تاکنون پژوهشی در مورد نمود آغازي فعل به چشم می) 1397) و انوشه (1396(

متوالی زبان فارسی براساس دستور نقش و ارجاع صورت نگرفته است. در پژوهش حاضر 
به بررسی نمود آغازي فعل متوالی در زبان فارسی براساس معیارهاي سرنمونی تشخیص 

ستور نقش و ارجاع ون ولین ) و در چارچوب د2018ساخت متوالی از دیدگاه آیخنوالد (
 ) پرداخته شده است.2005(
 .پیشینه2

) نمود را به سه دسته آغازي، استمراري و پایانی تقسیم کرده 1383ابوالحسنی چیمه (
به عنوان یکی از افعال آغازي اشاره کرده است. ماهوتیان » گرفتن«است و به فعل 

استمراري و از لحاظ معنایی به ) نمود را از لحاظ دستوري به دو نوع کامل و 1378(
اي، تداومی و همزمان تقسیم کرده است. عادتی، آغازي، پایانی، مکرر، منقطع، لحظه

هاي زمانی یک رویداد را رمزگذاري کند که زمان و نمود ویژگی) بیان می1385گلفام (
جایگاه که زمان اند. درحالیکنند که در مطالعات سنتی تمایزي بین آنها قائل نشدهمی

دهد. نمود به دو دسته واژگانی و وقوع فعل و نمود نحوه تحقق رویداد فعل را نشان می
شود که در نمود دستوري به ابزارهاي صوري براي رمزگذاري نحوه دستوري تقسیم می
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شود براین اساس نمود یا کامل است یا ناقص و در نمود واژگانی به تحقق فعل اشاره می
اي و تداومی از انواع آن شود که نمود لحظهو واژگانی فعل اشاره میهاي معنایی ویژگی

باعث » گرفتن«افعال متوالی همراه فعل نمودي  )1389موسوي (هستند. از دیدگاه 
شود و داراي نمود کامل است بنابراین در دسته افعال تغییرات نمودي در فعل دوم می

شود، بیشتر در محاوره جوار مشاهده میمتوالی قرار دارد، به دو صورت همجوار و غیرهم
، اجزاء این ساختار مستقل هستند، از لحاظ شخص و »بگیر بشین«کاربرد دارد مانند 

شمار هر دو فعل یکسان هستند و همیشه اولی نمودي براي فعل دوم است، هر دو فعل 
 نهمچنی دو به یک زمان اشاره دارند فاعل یکسان دارند از لحاظ زمان دستوري هر

با نمود آغازي که نوعی فعل پیشوندي از فعل » درآمدن«ساختار فعل متوالی همراه فعل 
-همراه می» گفتن«و اغلب با فعل  نمود آغازي دارد» گرفتن« فعل مانند است» آمدن«

-) به چهار نوع نمود کامل، ناقص، تقریبی و آغازي اشاره می1389شود. نغزگوي کهن (
) به 1391داراي نمود آغازي است. رضایی (» گرفتن«کند و طبق اظهارات وي فعل 

صورت شفاف تمایز بین نمود دستوري و واژگانی را توضیح داد طبق اظهارات وي در 
گونه نشانه تصریفی براي شود و هیچنمود واژگانی مفهوم نمود از معنی فعل ناشی می

ساختمان فعل به کار  اي تصریفی دررود اما در نمود دستوري نشانهبیان آن به کار نمی
 »گرفت«فعل ) 1393راسخ مهند (رود که بیانگر آن نمود خاص است. بنابر اظهارات می

کند همچنین فعل را توصیف می» نشست«به نوعی فعل » گرفت نشست«در جمله 
تواند قبل یا بعد از فعل اصلی بیاید. وي با استفاده از معیارهاي سرنمونی گر میتوصیف

گرفتن، رفتن، آمدن، نشستن، «گري مانند توصیف افعال) نشان داد که 2006آیخنوالد (
اند و شروع، اتمام یا ویژگی مشابه به فعل نمودي نزدیک شده» گذاشتن، برگشتن

ت افعال خ) به بررسی مجدد سا1394رضایی(. کننددیگري از فعل اصلی را توصیف می
) و راسخ 1389)، موسوي (2006(متوالی پرداخت و ادعاي پژوهشگرانی مانند طالقانی

) مبنی بر وجود یا عدم وجود ساخت فعل متوالی در زبان فارسی را مورد 1393مهند(
نمود اراي د» گرفتن«وي در بخشی از مقاله اظهار داشت که فعل نقد و بررسی قرار داد 

، »رفتن«، »آمدن«) افعال 1396براساس اظهارات داوري و نغزگوي کهن (است. آغازي 
-) ویژگی1397انوشه(داراي نمود آغازي هستند. » گذاشتن«و » برگشتن«، »رفتنگ«

گرا بررسی کرد و نشان داد افعالی که هاي نحوي افعال متوالی را براساس برنامه کمینه
روند حداقل یک موضوع درونی یا بیرونی مشترك کار میدر ساخت افعال متوالی به

اظهار و شمار، نمود و وجه) یکسان دارند. وي هاي فعلی (زمان، شخص دارند و مشخصه
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با از دست دادن معناي واژگانی در  توانندمی »برگشتن«و » گرفتن«هاي فعلداشت 
. در پژوهش حاضر نمود آغازي در چارچوب نقش فعل دستوري افعال پیاپی قرار گیرند

 شود.بررسی می 1دستور نقش و ارجاع
 دستور نقش و ارجاع.3

نقش و ارجاع، زبان ابزار برقراري ارتباط است و معناي ساخت دستوري  برمبناي دستور
ها برقراري ارتباط است اما که اهداف همه زبانشود. درحالیباتوجه به بافت تعیین می

ابزار از زبانی به زبان دیگر متفاوت است. این تفاوت در شیوه بازنمایی تعامل نحو، این 
در این نظریه سه بازنمود اصلی  .ا قابل مشاهده استهمعناشناسی و کاربردشناسی زبان

: ساختار نحوي جملات که با صورت ساختاري 2درنظر گرفته شده است: بازنمود نحوي
: ابعاد مهم معنایی در عبارات 3گفتارها قرابت فراوانی دارد، بازنمود معناییواقعی در پاره

گفتار است و به ختار کانونی پارهدهد، بازنمود ساخت اطلاع: نمود سازبانی را نشان می
الگوریتم «اي از قواعد تحت عنوان شود. مجموعهکارکرد ارتباطی آن مربوط می

دهد و در وجود دارد که بازنمودهاي نحوي و معنایی را به یکدیگر پیوند می 4»پیوندي
نخستین گام در تحلیل و . کنندآن عوامل کاربردشناختی و گفتمانی ایفاي نقش می

رسی تعامل میان نحو، معناشناسی و کاربردشناسی تبیین ماهیت ساختار نحوي است بر
 (ون شودمطرح می  5ساختار بنددر این راستا از نقطه نظر دستور نقش و ارجاع، نظریه 

 ).3-1: 2005ولین، 

 
 )134 :2005 ،انگاره دستور نقش و ارجاع (ون ولین -2شکل 

                                                           
1. Role & Reference Grammar (RRG) 
2. syntactic representation 
3. semantic representation 
4. linking algorithm 
5. clause structure  
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-هاي دستوري براساس طرحوارهساختشود ) مشاهده می2همانطورکه در شکل (
ي ساختاري شامل اطلاعات نحوي، شوند و هر طرحوارهبازنمایی می 1هاي ساختاري

-هاي زبانصرفی، معنایی و کاربردشناختی ساخت مورد پرسش است که تنها مشخصه
هاي ساختاري نقش مهمی در پیوند دو شوند. طرحوارهي ساخت در آن بازنمایی میویژه

 ).134: 2005(ون ولین، نبه بین نحو و معنا دارند جا
 .عملگرها1-3

هاي مختلف بند را هاي دستوري نمود، زمان و وجهیت عملگرهایی هستند که لایهمقوله
هاي بند ممکن است توسط یک یا چند عملگر توصیف کنند و هرکدام از لایهتوصیف می

، مرکز و بند تقسیم گرها به هستهآمده است، عمل 2شوند. همانطورکه در جدول شماره 
عملگرهاي هسته که حوزه  ،شوند و هریک از آنها قلمرو خاص خودشان را دارندمی

عملگرهاي مرکز،  ،کنندعملکرد آنها هسته است، کنش، رویداد یا حالت را توصیف می
، کنندي بین موضوع مرکز و کنش را از لحاظ جهتی و وجهیت، توصیف میرابطه

-نماها و توان منظوري تقسیم میگواه-2زمان و وضعیت، -1بند به دو گروه:  عملگرهاي
افتند. نفی تنها تنها در بندهاي اصلی اتفاق میو  کنندشوند و کل بند را توصیف می

اي تنها هسته را در قلمرو خود آید: نفی هستهعملگري است که در هر سه سطح می
ر را در قلمرو خود دارد، نفی بندي تمام بند دارد، نفی مرکزي یک یا چند موضوع بیشت

هاي دستوري ندارد را در قلمرو خودش دارد. هیچ زبانی همه عملگرها را به عنوان مقوله
نمایی به عنوان مقوله ، گواه3و کچوا 2هاي کیوابراي مثال در زبان انگلیسی برخلاف زبان

ها وجود ی در همه زبانشود، تنها عملگرهاي توان منظوري و نفدستوري مطرح نمی
 دارند. 

 اي بند و الحاق.ساخت لایه2-3
ختارهاي پیچیده زبان است که متشکل از دو یا چند فعل  ساخت فعل متوالی یکی از سا

کند، حداقل یک موضوع مشترك دارد و یک بند است، رویداد واحدي را بیان می
ي تعامل کاربردشناسی، معنا هي آغاز بحث دربارنقطهسازد. آهنگین و نحوي واحد را می

اي و نحو در جملات پیچیده، ساختار نحوي این جملات است و واحدهاي ساختار لایه
ي پیوند بند در دستور نقش و ارجاع دارند آنها واحدهایی بند نقش اساسی در نظریه

ي سازند. دستور نقش و ارجاع سه نوع رابطههستند که ساختار جملات پیچیده را می
                                                           
1. constructional schemas  
2. Kewa  
3. Quechua  
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را براي جملات پیچیده مطرح کرد که  4وابستگیو هم 3، ناهمپایگی2همپایگی 1نديپیو
وابستگی از همپایگی، ) قابل مشاهده است و ویژگی مهم تمایز هم3الگوي آن در شکل (

 الزام عملگر است. 

 
 )188: 2005انواع پیوند در دستور نقش و ارجاع (ون ولین، -3شکل

شود ي جملات پیچیده، روابط پیوندي نامیده میدهروابط نحوي بین واحدهاي سازن
ي پیوند بند هستند و نیم دیگر آن به نوع واحدهاي که این روابط تنها نیمی از نظریه

اي شود. ساخت لایهنامیده می 5پیوندي مرتبط است که در دستور نقش و ارجاع الحاق
-سه نوع الحاق حاصل میبند داراي سه سطح هسته، مرکز و بند است که از پیوند آنها 

 شود:
 اي [مرکز ...[هسته ...] ... + ...[هسته ...] ...]الحاق هسته-الف
 الحاق مرکزي [بند ... [مرکز ... ] ... + ... [مرکز ...] ... ] -ب
 الحاق بندي [جمله ... [بند... ] ... + ... [بند ...] ... ]-ج

هاي پیوندي اي با رابطهبنابراین از ترکیب سه سطح الحاق بندي، مرکزي و هسته
شود به علاوه الحاقی حاصل می-ي پیونديوابستگی نه رابطههمپایگی، ناهمپایگی و هم

شود که از ترکیب دو مشاهده می 6پیوند در انگلیسی و باراي-ي الحاقدو نوع رابطه
شود که هر نامیده می 7ايو الحاق جمله) 1981ن (السوشود ي کامل حاصل میجمله
توان نوع چهارم الحاق دانست و چپ خودش را دارد. آن را می-اي موضوع گسستهجمله

 الگوي آن به صورت زیر است:
                                                           
1. nexus  
2. coordination  
3. subordination  
4. co-subordination 
5. juncture  
6. Barai  
7. sentential juncture  
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 اي [متن ... [جمله ... ] ... + ... [جمله ... ] ...]الحاق جمله-د
-و ناهمپایگی است و پیوند هماي تنها داراي دو نوع پیوند همپایگی الحاق جمله

 وابستگی به دلیل عدم وجود عملگر مشترك در سطح جمله غیرممکن است. 
 بنديمراتب روابط معنایی و روابط میان. سلسله3-3

ي انسجام معنایی بین واحدهاي دهد که درجهروابط معنایی پیوستاري را تشکیل می
هاي یک کنش یا اي که جنبهدرجه کنداي مرتبط در ساخت پیچیده را بیان میگزاره

دهد، این سلسله مراتب در شکل ها یا رویدادهاي مجزا را نشان میرویداد واحد و کنش
) قابل مشاهده است. سلسله مراتب روابط پیوند نحوي براساس شدت همبستگی بین 4(

واحد  شود بدین معنا که این پیوستگی تا چه اندازه مبین رویدادبندي میواحدها مرتبه
و تا چه اندازه مبین رویداد مجزا هستند تعامل این دو سلسله مراتب در سلسله مراتب 

 ) قابل مشاهده است. 5بندي در شکل (روابط میان

 
 بندي سلسله مراتب روابط میان -5شکل     بنديسلسله مراتب روابط معنایی میان -4شکل     

 )209، 2005ون ولین: (   )208، 2005(ون ولین:                 

ي بین سلسله مراتب نحوي و معنایی در پیوند بند، بسیار پیچیده است و گاهی رابطه
این رابطه یک به یک نیست اما برخی از قواعد قابل توجه فرازبانی وجود دارد و اصل 
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ي معنایی ي حاکم بر تعامل دو سلسه مراتب نحوي و معنایی این است: هرچه رابطهاولیه
تر است یعنی روابط معنایی بالاي تر باشد پیوند نحوي بین آنها قويدو گزاره نزدیکبین 

هاي پیوندي در بالاي پیوستار نحوي و روابط معنایی پایین سلسله مراتب توسط مقوله
یابد. به هاي پیوندي در پایین پیوستار نحوي تحقق میسلسله مراتب توسط مقوله

ترین روابط در پایین بالاي سلسله مراتب و ضعیف ترین روابط درعبارت دیگر قوي
 یابد.سلسله مراتب تحقق می

 ها.تحلیل داده4
شود که در این اي نامیده میبندي، مرحله) یکی از روابط معنایی میان4مطابق با شکل (

به ویژه شروع، پایان یا ادامه کنش یا » وضعیت امر«رابطه یک فعل مجزا وجوه زمانی 
اي یکی از انواع فعل متوالی فعل مرحله). 206، 2005(ون ولین:  کندتوصیف می رویدادي را

) در بالاترین 5) و (4نامتقارن است و متشکل از دو جزء فعلی است که مطابق شکل (
بندي قرار دارد و بیانگر همبستگی بالاي دو جزء فعلی است. سلسله مراتب روابط میان

-اي است که در پژوهش حاضر بررسی میمعنایی مرحلهنمود آغازي یکی از انواع روابط 
از آنجایی که موضوع پژوهش نمود آغازي در ساخت فعل متوالی است از شود و 

هاي بیانگر نمود آغازي، فعل یکی از فعلشود. پرداختن به دیگر موارد اجتناب می
را  است که در ساخت پیچیده بسیار متداول است و نقش فعل معین نمودي» گرفتن«

دارد و به نوعی نمود آغازي کامل است، این فعل در فارسی آغازین و کلاسیک یعنی در 
-254، 1919: 1(فیلوترفت به کار می» گرفتن+مصدر«هاي اول هجري به صورت سده
اي این ساخت از لحاظ معنایی محدود است و با افعال خاصی به در فارسی محاوره ).256

دو کاربرد دارد: » گرفتن«کند که فعل اشاره می) 85-84 :1971( رود، روبینچککار می
بیانگر آغاز فعل بعدي است و داراي محدودیت معنایی  -2بیانگر نمود کامل است،  -1

در ادامه براساس شش ویژگی سرنمونی فعل متوالی  ).104-102، 1979(ویندفور است
 شود.ها پرداخته میتحلیل داده ) به2018آیخنوالد (

 )1389. (موسوي، خوابیدندگرفتند  )3
 )1389. (نغزگوي کهن، کتک زدبچه رو  برداشت )4
 خواهید زودتر بیام کمک.: میبرگشت گفترفته بودم اکرم خانم را وعده بگیرم،  )5
 هاي شهر خوشبختی)بعد اظهار نظر کنین (قصه برین یاد بگیریناول  )6
 ! (بهترین باباي دنیا)بیا بزن )7

                                                           
1. Phillott  
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 )1389ي، روم. (موسو: نمیدرآمد گفتعلی  )8
 )1401.(امیري و همکارن، زد آمد )9

گرفتن، برداشتن، برگشتن، رفتن، آمدن، درآمدن و «هاي معین محمولی واحد: فعل
دهند نشانگر بندي را تشکیل میبه همراه فعل بعدي خود محمولی واحد و تک» زدن

 گیرد و قلمروي آن کلتنها یکبار و قبل از جزء نخست فعل قرار می» که«موصولی 
 ساخت است. 

 / *دانشجوهایی که گرفتند که خوابیدند  که گرفتند خوابیدنددانشجوهایی  -
فعل معین بیانگر آغاز کنش فعل اصلی است و از معناي اصلی خود فارغ ناپذیر: تجزیه

تجزیه به دو بند همپایه، مفهوم متفاوتی از کل ساخت فعل شده است که در صورت 
 آغاز رویداد را نخواهند رساند: متوالی دارند زیرا دیگر مفهوم

 برگشت (شروع کرد) گفت/ * برگشت و گفت -
) داراي ساخت متوالی همجوار هستند 6ها به استثناء مثال (آهنگ واحد: تمامی مثال

) داراي 6ي فعلی کنار هم قرار دارند درنتیجه آهنگی واحد دارند اما مثال (زیرا دو سازه
ي فعلی قرار گرفته است فعول (بچه) بین دو سازهساخت متوالی غیرهمجوارست زیرا م

 درنتیجه آهنگی واحد ندارد. 
 کتک زد. بچه روبرداشت (شروع کرد)  -

ها ارزش زمان، نمود، وجه و وجه و قطبیت: تمامی مثال ارزش زمان، نمود،یکسان بودن 
ازي ) داراي زمان حال، وجه امري و نمود آغ8قطبیت یکسان دارند. براي نمونه مثال (

 ناپذیرند بنابراین ارزش قطبیت یکسان دارند.است و دو جزء فعل متوالی نفی
رویدادي واحد: دو فعل باهم بیانگر رویدادي واحد هستند و مجزا نیستند در نتیجه 

خوابیدن، کتک زدن، گفتن، یاد گرفتن، «هاي فوق به ترتیب بیانگر آغاز رویداد مثال
 هستند.» زدن، گفتن و آمدن

ها ) تنها فاعل مشترك دارند و دیگر مثال11) و (5موضوع(هاي) مشترك: مثال ( داشتن
براساس معیارهاي سرنمون تشخیص ساخت فعل درنتیجه  فاعل و مفعول مشترك دارند.

 داراي ساخت فعل متوالی هستند.ها )، این مثال2018متوالی آیخنوالد (
 پیوند نمود آغازي فعل متوالی -ي الحاق.رابطه1-4

هاي دستور نقش و ارجاع است که داراي سه سطح اي بند یکی از جهانیساخت لایه
هسته، مرکز و بند است و از ترکیب آنها با یکدیگر انواع الحاق (هسته، مرکز و بند) 

هاي پیچیده، هاي فعل متوالی به عنوان یکی از ساختگیرد. اغلب ساختشکل می



 134                                                                              30 یاپیپ -1404 بهار و تابستان، 1 ة، شمار16، سال یزبان هايپژوهش

برخلاف دستورهاي سنتی، ساختگرا و زایشی  اي هستند.داراي الحاق مرکزي یا هسته
هاي پیچیده هستند، و ناهمپایه براي ساخت پیوندي همپایه يکه داراي دو نوع رابطه

 وابستگیپیوندي همپایگی، ناهمپایگی و هم يدستور نقش و ارجاع داراي سه نوع رابطه
پایگی بند، ي پیوندي، نه ترکیب: هماست که از ترکیب سه سطح الحاق و سه رابطه

ناهمپایگی بند، هم وابستگی بند، همپایگی مرکز، ناهمپایگی مرکز، هم وابستگی مرکز، 
علاوه پیوند ، بهشودهم وابستگی هسته، ناهمپایگی هسته، همپایگی هسته حاصل می

است در  2افزودهو ناهمپایگی  1ناهمپایگی داراي دو زیرمجموعه ناهمپایگی دختر
ناهمپایه، دختر گره بالاتر است و در ناهمپایگی افزوده، اتصال  ناهمپایگی دختر، اتصال

گري است که در حاشیه لایه بند قرار دارد و ناهمپایگی افزوده داراي ناهمپایه، توصیف
) 11در مثال ( است. 5و افزوده بند 4مرکزي-، افزوده3ايهسته-ي افزودهسه زیرمجموعه

-پیوند ناهمپایگی افزوده هسته-داراي الحاقو نشانگر نمود است  heاز زبان لاخوتا فعل 
  ).202-197، 2005(ون ولین: ) آمده است 1که ساختار آن در نمودار (اي است 

11- Wičháša    ki      lowá-he. 
man          the     sing-CONT 
‘The man is singing.’ 

 
 )197، 2005اي در زبان لاخوتا (ون ولین: ناهمپایگی افزوده هسته-1نمودار

                                                           
1. daughter subordination  
2. periphery subordination  
3. ad-nuclear   
4. ad-core  
5. ad-clausal  
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-ي الحاقاما ساخت فعل متوالی نمود آغازي در زبان فارسی داراي چه نوع رابطه
شود ساخت ) مشاهده می8) تا (2پیوندي است بر این اساس همانطورکه در نمودارهاي (

محمولی واحد را زیرا دو هسته باهم اي است فعل متوالی نمودي داراي الحاق هسته
از لحاظ مشخصه شخص و شمار با موضوع نحوي هر دو فعل و  دهندتشکیل می

گرست و در فرافکن محمول نیست بلکه توصیف» گرفتن«و فعل  ترجیحی مطابقه دارند
کند بنابراین شود تا عملگر نمود آغازي را براي فعل اصلی رمزگذاري عملگر بازنمایی می

ي اي رابطهتوان اظهار داشت که این ساخت در چارچوب دستور نقش و ارجاع دارمی
هاي کلی ساخت بر این اساس ویژگی اي است.هسته-پیوند ناهمپایگی افزوده-الحاق

 ) آمده است:1فعل متوالی نمودي در جدول (
 
هاي بیانگر نمود آغازي + فعل

 فعل اصلی
-نوع رابطه الحاق پیوند الحاق نوع ساخت

 پیوند
گرفتن، برداشتن، برگشتن، «

 » درآمدن، زدن، رفتن، آمدن
-ناهمپایگی افزوده ناهمپایگی افزوده ايهسته متوالی

 ايهسته

 
 

 پیوند ساخت متوالی نمودي -نوع الحاق -1جدول

 
 )6اي مثال (هسته-ناهمپایگی افزوده-3نمودار  )5اي مثال (هسته-ناهمپایگی افزوده-2نمودار 
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 )8اي مثال (مپایگی افزوده هستهناه-5نمودار  )7اي مثال (هسته-ناهمپایگی افزوده-4نمودار 

 

 
 ايهسته-ناهمپایگی افزوده -6نمودار

 )9مثال (
 ايهسته-ناهمپایگی افزوده -7نمودار 

 )10اي مثال (هسته
 -ناهمپایگی افزوده -8نمودار

 )11مثال (

 نتیجه .5
گونه استدلال کرد که ترکیب فعل معین توان اینبراساس نتایج حاصل از پژوهش می

به همراه فعل اصلی نوعی » رفتن، برداشتن، برگشتن، رفتن، آمدن، درآمدن و زدنگ«
هاي سرنمونی فعل متوالی آیخنوالد ساخت فعل متوالی نمودي است زیرا ویژگی

و  کندفعل اول مشخصه نمود را به فعل اصلی اضافه می) را دارد، در این ساخت 2018(
شود اما در نادستوري شدن جمله نمی حذف افعال بیانگر نمود آغازي موجب اگرچه
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کند. در چارچوب دستور نقش و ارجاع و براساس تحلیل معناي جمله تغییر ایجاد می
اي که از دو فعل تشکیل شده ها، نمود آغازي به عنوان یکی از نمودهاي مرحلهداده

-ي میان) داراي بالاترین رابطه5) و (4است، بیانگر رویدادي واحد است و مطابق شکل (
شود این ساخت داراي ) مشاهده می8) تا (2بندي است. همانطورکه در نمودارهاي (

گرفتن، برداشتن، برگشتن، رفتن، «هاي معین اي است و بازنمایی فعلالحاق هسته
دهد که این ساخت داراي پیوند به عنوان عملگر نمود نشان می» درآمدن و زدن

ها نقش محمولی ندارند، در حاشیه لایه بند قرار افزوده است زیرا این فعل-ناهمپایه
کنند گري هستند که مفهوم نمود آغازي را به فعل اصلی اضافه میدارند و توصیف

هر دو جزء فعلی داراي صورت خودایستا هستند و فعل نمودي در آغاز ساخت همچنین 
آغازي ساخت  در نتیجه نمودکننده تصویرگونگی است. گیرد که به نوعی تداعیقرار می

 پیوند-الحاق رابطه داراي فعل متوالی زبان فارسی در چارچوب دستور نقش و ارجاع
 اي است. هسته-افزوده پایگیناهم
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